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MODERN SZÍNPAD KABARÉ
Andrássy-út 69. Igazgató: BfíRDOS ARTÚR Telefon: 93

Sajtóközlemények
a Modern Színpad Kabaré harmadik bemutatójáról:

Újjáalakulása óta harmadszor kerestük meg ma este az 
Andrássy-uti kicsi, de előkelőén művészi kabarét s ezúttal mén nagyobb 
mértékben kell adóznunk az elismeréssel és dicsérettel. Érzésünk szerint 
egészen aj fémjelzést kell használnunk, annyira változóban van e miniatűr 
színház szellemi ötvözete, egyre több és több benne a nemes érc, a 
maradandó érték, IIusz számból álló, tehát dús és változatos műsort 
főt máit a kitűnő direktor-rendező BÁRDOS ARTUR dr. s o közönség szu- 
kadatlan tapsa mutatta, hogy nem fáradozott siker nélkül. .

(.BUDAPESTI HÍRLAP)
* ... Ezt az elvet láttuk érvényesülni a MODERN SZÍNPAD 

ma bemutatott aj műsorának azon részén, mely az ÉDES OTTHON 
c. LOURTEL/NE-bohózatot hozta. Teljesen újnak tetszett. Azzá telte 
az igazgatónak, dr. BÁRDOS ARTÚRNAK újszerű beállítása és fel fo­
gasa, aminek bravúros rezonánsa az előadás RÓZSAHEGYI, FORGÁCS 
RÓZSI és GELLÉRT ritka művészi hát masa révén. Elementáris hatása 
volt. A többi része mindenképen uj, a darabokban különösen gazdag 
műsornak. . . .“

(PESTI HÍRLAP)
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I Ajánlható könyvek: j
Kassák Lajos é

ÉletsiratáSiXmvetlák) ára 3 korona 
Isten'báránykái (3 egyfeívonásos) ára 2 K 
Eposz Wagner maszkjában (versek) 120 K ■ 

Raith Tivadar:
Alkonyi Szimfónia (versek) 1.20 kor.

Megrendelhetők kiadóhivatalunk útján (10 fill, portó) 5

Kraus« J. és Társa, könyvnyomda, Bpcst, VI., Csengery-u. 86. Tel. 110 17.
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részére. Jelentkezés:

CSERMELY JÁSMOS műtermében,
V., FALK MiKSA-UTCA 22.
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LEVÉL
..DiogenGS ,is kj'ki dugja néha buksi fejét a birodalmas hor­

dói napért arngékvetőkre mordulásért, mi egyébért Ritkán int 
Nagy Sándor fajta nézni való. Meg amúgy is kell a más levegő
k™s rwsTm iSf, *eH tÜdétól "éha etelpAI" í ZTri

Gondolat moll J 9 m k ’ ,C® cgesz élettcl bizonykodni — egy gondo dt mellett. Meg nekem is, öreg Dioqenesnek kell a
a°sorokat.nak megtisztelése' ezért irom belüktől elszokott, ezeket

Élettel bizonykodás. Abban látom én a különbséaet 17 im 
.a!™! betejjesiiltségek és az uj irodalmi lehetőségek között hogu 
a beteljesuhsegek egy-egy élettel, a lehetőségek9 pedig a nagy 
delid bizonykodnak s bárha szerény véleményem szerint oani-

dőzetes ívni*0—?1” !ehetés. ,G9fGl)Gbb a Tettnek utólagos, vagy 
előzetes (valószínű) geometriáját megrajzolni, mégis jól esik az
anyaszo, amit fejük fölé emeltek, mert ez a gyönyörű szó nagyon 
felelős, nagyon kőtelező s annyira döntésre kihívó, hogy az eró- 
nek egalabb a gesztusát, az akaratot, legmagasabbra dobja Nem 
mondom hogy az Universum életének lehetőségei a kizárólagos 
irodalmi lehetőségek, az egyéni életnek is nagyon sok az artiszti- 
kuma, sot a nagytornáju egyéni élet sokszor elrikkantja az egye­
temes megutodes pillanatos gyötrelmeit is; de mindent átfogó 
szomorúsága nincs s az Elet nem fáj, csak fáj az Életből egy 
kicsi, a mennyi éppen neki — elég. 1 cgy
nők ní!í Gshelík nébány méltó szó az impresszionizmusról, mely- 
bánom^ \ * onokto*ostorozott felelőtlenség a legnagyobb bűne, 
hanem a legcsunyabb magyar pajzsszón: „az átélés“. Mindazt 
ami semmiség, utmentiség, lélekzetlenség és tehetetlenség volt' ez a szó megmentette. Nincs verekedő okom, hogg idlzzek de
^télt knV^haZ/ °tletbo1 leít ”atelés“ a magyar irodalomban, hogy 
»atelt« lírát irt, meg a gimnázista is. Irásközben egy-egy helyére
»AMáLSZu m.ar >>e|meny« volt s úgy neki büszkültek tőle az 
ateles -eknek, hogy eszmetermésre idő se maradt. Egy pillana-

2r!7 Grtven élni á la maniéra de Paul Verlaine részeg nebulók 
eredt szemmel mosolyogván úgy bukfenceztek le borpn, nőkön

lóloLoZf \ °9y' n*em biíák ki az egy-kGt nemes lendületűnek 
lelekzetfojto tempóját egyeb mottókon, mint »minden problémák
megoldói«. Meg sem hallotta vattás fülük ezekben a manierekben 
a végső, vegzetes sikoltást 

.... túl leplen, ingen.
Megláttuk azt, hogy az sem minden, — s hogy a félelmes 

praktikumu egyéni élet, nem az egyéni életért volt, de:
C est á cause du Claire de lune 
Que j’assume ce masque nocturne 
Et de Satumé penchant son urne 
Et de ces lunes l’une aprés i’une



PISS;

Nem vettek eszre, hogy az egyéni életnek ez a félelmes 
kitombolása a maga ezeríéleségében az Universalis Életnek 
a lehetőségeit kereste, sőt lehetőségeket keresett az Universalis 
Elet szamara. Nem vették észre, hogy ez nem egyéb mint 
a mesebeli titokrejtő csarnok zárt ajtaja előtt ezer pompázó 
színbe es formába oltözés volt a mesehős minden ragaszkodásá­
val a megnyitáshoz. Bor, nő, tánc és minden egyebek csak 
veres akaratokban próbálgatott s el is kopott tolvajkulcsok Sok- 
szor nekirugaszkodott, sokszor kétségbeesett, sok reménybe virág- 
zott ezerszer lenervadt, kiábrándult keresés, a „agy és komplikált 
összetételű fo yamat a talán jó eredményhez: a koncentrált min­
dennel gazdagodott emberhez, a művészhez. Meggyorsító a mű- 
vcsz viraghazi es lombiki köteles, skoláris életéhez 

Koncentrált ember!
.f2”1 nem szabad tüzilárma megrökönyösödésével mamin­

kat eltoltam, ezt nem szabad elheurékázni. Nem ez a nűnktum
úraSa Alf “ J"“" hul,t ma,ériák kisugárzásaink legyen 

K Élefet sírják rngakdf

?gazrstqlUZnT„SáVf- az Élct miaH- A'«unt lacrimae leíum ™ha
gok (I ÄtrÄ rau" a7 A ^
méltó felidézői lehetnének 9U' 9y az en sirasomnak

Kurucz József

’

r> ' í

,

tsLv . -iái
iüíi’
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OLTÁROM FÜSTJÉBEN 
AZ EMBER RAGYOG

A mumussá emlegetett „énségnek" s 
a bcnnemi egyébb bohóságnak buká­

sakor barátaimnak

Sorsom dühét tajtékká rúgtam.
$ ebmarásit, mik szivemen estek 
Lásd életoldó szavak lángján 
Kitisztult golgotasebeknek!
És könyvekkel is fertelmeskedvén 
Nagy magvetők talaja lettem:
Útfél, sziklapart, konkolyos ugar.
De televcny is hitben, tettben.

így lettem lélek. De jobb lett volna 
Maradni Sára hunyt méhének,
Mint lenni új eszmék záporában 
Magam is csurgója nagy igéknek;
De kell a bátor, a szentviz hordó,
Ki a templomközépre döbben,
Mert nagy baja lett ám a sziveknek 
Ezer kilencszáz tizenötben!

S ki dalaimat szent pihenőnek 
Tartottam a roskadt szivek alá;
A süketek hangfogós fülébe 
Bezengem e szivek mai baját,
Úgy, amint jővén friss fiirödőre —
A munka, a munka drága mocskát,
Jelet vetvén lelkem vizével,
Tiszta tükrömbe belemossák.

Minket nem könnylucskos Nióbe-emlők 
Takartak el Ápol nyila elől, 
Sisiphus-köveket görgetök vagyunk: 
Bús munkaringyók s hullok legelöl;
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r -3X.Í m/ l iv/zyzv/f
Gondtalan, teatrumi tapson 
S nem azért öljük a Cézár bikáját,
Hogy „panem“-visongó anyánk enni kapjon.

Nem zenebonán és vad tavaszi lármán.
Nem asszonyok karmán csurg el vérünk • 
7Ű//W ztzű^os sziklája vagyunk 
S a legszentebbet kell megérnünk:
(jiófok s kovácsok csókja szent jelében 
Lesz mélységes, igaz, emberszerelem!
r, a Jéfus~cs°dák csak játszi mutatványul 
Kuknak el c gyönyörű jelen.

Oh. hogy csattog a zsoltár az oszlopok közf> 
ó vallJa igémnek minden hive:
”Ember vagyok, az erők lelke,

Elet Szive! Az Élet Szive.“
S künn az uccán sarokra lép 
Gőggel jár igém minden hive 
S rendbe veri az öt világot 
Az Elet Szive! Az Élet szive'

Rozványi Vilmos



57

KIS DRÁMA A MAI KERETEK KÖZÖTT

— Ebben a hónapban már egy fillért sem adhatok - mondta hátra 
Gundel Theodor, a púpos városi írnok és groteszk kis kezével visszakapott a 
~h°gy e9U ügyes rántással maga után húzza az ajtót. De nem sike-

- Akkor szerezzen magának más lakást - sipított ki utána egy éles 
veszekedős asszonyhang.

— Igen ! Elsején majd fölmondhat - feleselt Theodor gőgösen s méq 
mondani akart valamit, komisz, bosszantó tirádák gyülemlettek a nyelvére, 
de ahogy a bérkaszárnya falai, mint valami óriási hanglemezek visszadobták 
hangja rekedt, színtelen muzsikáját, szinte elrémült tulajdon szavaitól. A 
lakások ablakai is tárva voltak a reggeli szélnek, az egyik ajtóban equ 
fiatal anya a napra babusgatta gagyogó kicsinyét s Theodor most ezeket 
is észrevette. Szégyenkezve elengedte a kilincset. Mint valami riadt szomorú 
patkány aprózott végig a kongó, magas folyosón.

Színnel és hanggal volt tele a város. Az utcák végtelen zegzugában 
keveredett a szajas embersürü. Augusztus volt. Asszonyok ringatóztak a 
fekete aszfalton, fonyadt özvegyek és hiú pávanyaku dámák s a ruhájuk 
nehéz, részegítő illatokat szeleit. Nagycsontu pántlikás legények jöttek éne­
kelve. Az ut közepén rozzant bárkafiakkerek kocogtak." Villamosok csön­
gettek. A falakon óriás plakátbetük ordították a háborús paragrafusokat A 
kirakatokban ragyogtak a drága acélok. Bontott, virágos zászlók verekedtek 
a széliéi s alattuk katonák hömpölyögtek szürke, tömör seregben. Vidámak 
voltak s még tiszták a vértől és hullaszagtól. A kapuk feneketlen torka 
öntötte magából a kiváncsi áradatot s a rengeteg kígyó, mint valami cso­
mós, sűrű hínárt húzta maga után a szédülő tömeget. A vasalt talpak most 
vágták, zuholták a keményhusu talajt. Az ablakok kinyíltak, érett szaoos 
rózsákat dobáltak rájuk. ’ ' a

És Theodor fájó, dühös sziszegéssel törte maga körül a tarka ember­
falat. O még soha nem volt ilyen bolond sokadalomban s most szinte halálra 
gyötörte ez a mérhetetlen zsongás, az erők féktelen tolakodása. Menekülni 
akart az eleven gúzsból, de hiába karmolt, harapott, fi,rakodó kicsiny testét 
mint valami felkapott pelyhet keverte magával a végtelen áradás.

Valahol a körút végén maradt ki a tömegből. Fáradt és elkeseredett 
volt, mint soha jobban. Gondolatban sötét, gyilkos átkokat küldött a höm­
pölygő sereg után, de hangot nem adott, csupasz, megnyúlt álla némán 
tatogott a ragyogó napban. Egy ideig még állt tétován, sűrűn 
szemekkel, mintha álomból ébredne. Aztán letapogatta magáról 
kihuzogatta zsakettje fénylő, elgyürt szárnyait s megindult a 
megritkult úton visszafelé.
...... R SZÖÍ! gránitkockák rohanva csúsztak a lábai alá, a hatalmas üveo-
tablák meg ektelenebbul mutogatták előredült alakját, de ő már semmit 9 
vett észre a körülötte habzó, nyeritő világból. Szemei, mintha hirtelen vissza­

pillogó 
a poit, 
széles,



fordultak volna a fejébe, csupán a tulajdon vízióit látta. Agyában, mint 
valami szétzilált panorámában peregtek le a múlt kalváriajárásai és a közel­
jövő fantasztikus látomásai. Látta magát, amint éveken át a szürke, poros 
akták között gubózott, s hogy jött a háború, a telhetetlen kavarodás őt is 
kidobta a megszokott rendből. Hóna alatt az átkos árverési aktákkal betop­
pant az emberek takargatott életébe s ahol ő egyszer megmutatkozott, ott 
sirás, könyörgés, durva, tehetetlen káromkodás maradt utána vissza.

És történt egyszer, hogy Theodor valami szép, fiatal özvegy otthonába 
tévedt be könyörtelen papírjaival. Az asszony lengő, fehér ruhában a dívá­
nyon feküdt s mint egy király beszélt le onnan az ámuló, egyszerre félénk, 
alázatos emberhez. Pedig nem is az adóról beszélt az özvegy, egészen 
közömbös dolgokról, a szoba bútorairól, az időről, az aranynapról, amely 
lágy, meleg sugarakkal öntötte el a díványt.

Theodor visszafojtott lélegzettel hallgatott. Mikor arra került a sor, 
hogy ő is mondjon valamit, előhúzta ócska paksamétáját, s mintha valam* 
rendkívül apró holmit keresne, teljesen belemerült a sok lim-lomba.

— Az adóivet keresem — mondta végre dadogva és ügyetlenül tér­
dére teregette a kihalászott lapot.

Az asszony élesen, csengőn kacagott. Bő ruhája még több ráncba 
esett és a habos, gazdag csipkék közül hivalkodón villant ki a dombos, 
rózsaszínű melle.

Kilencvenkét korona — nyöszörögte Theodor. A hangja remegett 
s maga sem tudta miért, arca majd kicsattant a szégyentől.

Az özvegy hanyatt feküdt, két mezitelen karját most unottan a feje 
alá hajtotta.

— Talán majd máskor lesz szives — mondta. - Ma olyan fáradt 
vagyok . , . beteg vagyok — és hangosan ásított.

Theodor megértette.
Kabult fejjel, minden porcikájában halálosan felizgatva ért haza. Furcsa

mÍntfirt?" — - ^ “ 3 n3P' RmÍ CSak na990n ritkan Szokott vele
egtorténm, a jo öreg gombkoto párrá gondolt s az ő gyermekkorára, mikor

meg egeszen apró kölyök ott hevert az anyja ölében s néha az apja is fel­
kel a ramas muhelyasztaltól, tűvel a kezében odajött hozzájuk megcsókolta
e^LTmZ™, 82 *T nEVe,6S' Pir0S Máiál »káig bi“.
=Smá.Ulg™mÍ . ! m°S‘ eSZm<!lt * ho« 6 “«» »"a, soha nőm

r- -
témába kezdett s ő nóivm 9 , u 3sk ,át' de az asszony mindig más
a múltkorinál is alázatosabban távoz“» Més
mintha a bibliai kertet hanntn . *°r kint volt, hirtelen úgy érezte,
amiigen már rágom nagZ^errm t,,:ZOm°rÚ lgaZá"

magának: Ta'tni Z'taMnMiszento' ***", " tU"°" ‘°Vább el,cnl‘lll"i
•sszongt. De márnemLrtTZ%Tr!f"“""’ “ni, “»kölni kiván.a az' 
Sokáig töprengett, ein,«, gungá.ára
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koldus, gyáva fajtája ellen átkozódott, bántotta, csendesítette magát s végre 
is elokotorta tulajdon aranyait és könyvébe az asszony neve mellé odaírta 
hogy: fizetett.

Lelkendezve, gyerekes megelégedéssel készült el hazulról. De boldog 
angulatába az utolsó pillanatban belevert a háziasszonya józan, követelő 

nyelve. S Theodor rajongó eszébe makacsul beleragadtak a pörlekedő sza- 
r vak s a bom,ott töme9 zenebonája valósággal elviselhetetlenné nyomorította

lazas, beteg idegét. Még mindig az előbbi állapot hatása alatt vergődött 
s keveredő gondolataiból alig tudta kiválasztani mindenekfeletti célját.

Egy kivasalt vén parasztcseléd nyitott előtte ajtót. De nem eresztette 
he, gyanakodva kérdezte át a tenyérnyi résen ;

— Mit hozott ?
Theodor pironkodva dadogta:
— Rz adóügyben bátorkodom a nagyságos asszonyhoz.
R cseléd gúnyosan elnevette magút:
— Hiszen itt nincs is nagysága 1
Theodor rimánkodva még közelébb sompolygott:
— Én . , . én már a pénzt is . . .
— De ha nincs itt egy hüvelknyi nagysága se — ripakodott rá a cseléd 

és orra előtt kegyetlenül becsapta az ajtót. Az üvegen át még ezt mondta:
I — már elutazott 1 Most mi lakunk a helyében.

Theodorral megfordult a világ. Mintha valami súlyos, durva taglóval 
ütötték volna szivén, majd összeesett a hirtelen fájdalomtól. Szédülő' fejjel 
tántorodott ki a hatalmas kapu alól. Úgy érezte, hogy most egy örökké 
fájó sebet kapót a mellére, most nyilván az utolsó koldus sem cserélne vele 
sorsot s ez az érzése annyira intenzív volt, hogy mellére sziszegve takar­
gatta rá zsakettje két fénylő, pecsétes szárnyát.

Az utcákon, amerre ment, bomlott az élet, emberek, állatok lótottak- 
futottak körülötte, de az egészből most mit sem vett észre. Az egész világ 
egy óriási fejnek tűnt előtte, aki néma, cinikus grimasszal csúfolja az ő útját. 
Vállával a füstös, szögletes falakat súrolva iparkodott át a tömegen.

Otthonn aztán egyszerre kitört belőle minden fájdalom, keserűség 
Mint valami beteg, felizgult gyerek görcsösen az ágyra vetette magát s való­
sággal üvölteni szeretett volna kivert tehetetlenségében. Rekedt, panaszló 
hangon sírva fakadt, jajongott, amíg teljesen ki nem merült. Aztán kissé 
megnyugodva könyvet vett elő, olvasni akart, de hiába erösködött semmi 
értelmét nem találta az egyszerű írásnak. Szédült a feje. A betűk üresen, 
jelentés nélkül, mint ezer, ezer hangya szaladtak be a szemeibe.

Reggel ruhástól, így a vetetlen ágy tetején ébredt s alig tudta levon­
szolni magát a süppedt, megizzadt fészekből.

Hetek múltak el anélkül, hogy valami különösebb történt volna vele. 
Korán kelt és későn feküdt le, de ha néha, néha megpróbálta számot adni 
magának egész napi dolgáról semmi különös okát nem tudta megtalálni 
szörnyű fáradtságának. Mintha ólmot öntöttek volna a csontjaiba, még 
a felekkel való nyers, közönséges szóharcra is képtelen volt. Az agya nem 
működött, mintha valami égető nehéz masszát hordott volna a koponyájá-
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ban, gondolatai bután az egyetlen nap hínárjába ragadtak s csak apró zöld 
szemei éltek és világítottak bele a világba, mint valami folyton szimatoló 
vizslák.

Nem gondolt rá, de valahogyan egész öntudatlan testével riern hitt 
a cseléd szavaiban. Azóta már nagyot fordult körülötte a világ, az újságok 
tele voltak a háborús hírekkel, a falakról uj plakátok uj sorozásokat hirdet­
tek, a kirakatokban egymásra licitáltak a drága fekete rongyok, de ő még 
mindig csak az ajtó előtti tragikus jelenetet látta maga előtt és lesett, szima­
tolt az asszony után, mint valami fázós, gazdátlan eb.

S egy napon szembe jött vele az asszony : Nyitott fiakkerben tilt 
az egy idősebb férfi mellett, fehér ruha volt rajta s ahogy kacagva beszélt, 
karja, mint valami tévelygő szárny lendült a korzózó tömeg felé. Theodor 
megszédült a váratlan képtől. Ereiben, mintha tüzet fogott volna a vér, 
idegesen megremegett, a ringó kocsi után akarta vetni magát, de nem tette. 
Egy futó gyerek vakon beleütődött, hirtelen magára eszmélt. R kocsi már 
elgurult a szemei elől s ő most a vigyázatlan gyereknek akart rontani, 
de ügyesen az is kibújt az ütés alól.

De azért spóikassza van a hátadon papuskáiti — üvöltötte vissza 
a kamasz már a sarokról.

Iheodor nem szólt utána. Félt az emberek tolakodó kíváncsiságától, 
dühös vicsorgással fordult be az egyik utcába. Sokáig bolyongott céltalanul. 
Furcsa, boszuló tervek forrtak az agyában, de órákig egyiket sem tartotta 
kivihetőnek. Egy drága emberélet leölését latolgatta az eszébe s minden 
porcikája remegett az előre érzett kielégüléstől . . . Határozott; megfordult 
az asszony lakása felé vezető útra.

Szinte futva iparkodott, nagyokat botlogott, s az utcák ráérős sétálói 
csufolódón utánafordultak. Gúnyos, csipkelődő megjegyzéseket hallott maga 
után pattanni, nem törődött velük. R feje szédülten előre kalimpált a roha­
násban s összekapott fogai közül ki-kibujtak a hangos gondolatok. Vad, 
gyilkoló terveket mormolt, mintha imádkozna.
Pl n rJuA?6«1e9jn?siu°tta H ÍáráSt’ már csak cg]i szúk «ákutca választotta 
el a céltól Megállt, hogy kissé kifújja magát, kalapja szoros rámája alól

dnyt a csípős ver ték. Elsőbb óvatosan a fejét dugta elő a sarkon s csak 
aztán bátorkodott ki egészen

támogatta a feke^rv^Jszlopokklkéh ^ ‘‘ $ h°SSZU pÓ2náíával életre
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Az els:SZá.ni/ csunya emberkc izgatottan mozgolódott. Agyát már taoo

u í. llle°fJor meg vart, susogó betűkben számította a perceket a lassan
5 h?rrí at Az é3™ már k'b“i“>k a csillagok. HQvö ös’i L é vőn
Valahol k e,,cot blöff az öra s zörög,ek lefelé azLzletek redőnyei
roztak afílŐ-'VtL' ” ICSb61, k,jrtilf™el1- 'ámás bolloslegéngek hancu- 
óztak az utca torkában ; atszökött a célba. A kapu alatt ijedten rneatoroant

LŐ ŐŐIŐ7 r°7'va 'r'Sn CSe'éd b0t,0tt ki a lépcsőházból. Elfúlva a fal-
lbpu,l ifl kover •llak "cm vette eszre, szuszogva kacsázotl ki az utcára 

nteodomak mmtha veszett csikó rugdalózott volna a zsakettje alatt bolon-
lŐpLőkt 3 * S k>3m"aát ,eie “**■■ "‘’s«" fel őt a Ő'eszfogó

előszobában ^smeőlé ki,i"CSr! ,olt s 6 «bheggen már ben,áll, a sötét 
jszobaban. Ismerte a járást, nem töprengett, valami perverz, emberfeletti

A harmTdt -n * PUha szőnye9eken Két szobán ment át.
hallott át k-aJ rna f 3natra megállt De h°Qy semmi különös neszt nem 
hallott at, vigyázva lenyomta a kilincset.

Ott állt az áldozat háta mögött. Az asszony a bontott asztal előtt ült 
a ven cseledet gondolta a belépőben, közömbösen hátrakérdezeti •

— Hozott ?
Talán még szólni akart valamit, de az egyetlen szó, mint valami mér­

ges kígyó marta meg a háta mögött tétovázó embert s az most őrült, 
vinnyogó éhséggel vetette rá magát a fehér, mezítelen nyakra. Csontos ujjai. 
mint valami óriási karmok görcsösödtek rá a puha húsra, de nem tartották 
soka. A renyhe test merőben előre bukott a hirtelen lökéstől s akaratlanul 
is messzire átvetette magán a támadót. Az asszony riadtan föltápászkodott, 
teljes erejével védekezni akart, de abban a pillanatban már a másik is tal­
pon volt s mint valami undok, vérszomjas majom ugrott vissza a meg­
kívánt húsra.

Kis ideig még áilt a harc, az asszony is kegyetlenül dolgozott; aztán 
egész fojtó, lerázhatatlan terhével elvágódott.

Irtó, süket csöndesség volt a szobában.
Theodor kikuszott a halott, mozdulatlan test alól, a ruhája gyűrött, 

az arca véresre karmolászott volt, de semmi fáradságot nem érzett. S ahogy 
igy a szabad, tehetetlen zsákmányt maga előtt látta, vágya jött rá meg­
csókolni, egész eddigi páratlan életét neki adni és lehajolt hozzá, csókolta, 
telhetetlen mohósággal szinte magába ette az utolsó melegét.

Könnyű, elégedett érzéssel osont ki az ajtón.
Senki házbelivel nem találkozott.
Szokatlanul hangos és népes volt körülötte az éjjel. Mintha valami 

irgalmatlan ököl az egész várost fejbe verte volna, ijedt nyöszörgő embe-
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rekkel találkozott, lobogó, ünnepi gyertyák égtek az ablakokban s nehéz, 
fullasztó szagokkal volt tele a levegő.

R járda szélén fázós, összebújt csoportok tanakodtak, s kocsiuton 
zörgő fiakkerek poroszkáltak, röpülőgép berregett valahol a magas csilla­
gok alatt.

Most hosszú, mély tülkölés nyelte el az általános zsongást. Mint 
valami szelíd, vándorló csorda, végtelen szürke autósor bukkant elő az utca 
végén. Az emberek fájdalmasan felszisszentek s mintha valamennyiek 
szivére taposnának rá a lassú, vöröskeresztes kocsik, bámész szemeikből 
kibuggyantak az őszinte könnyek.

„Sebesültek“ gondolta Theodor s valami kergető csalódással tipegett 
el a szorongó tömegből. Sebes, összemart ajka gúnyosan lebiggyedt, semmi 
közösséget nem érzett velük a mindenki fájdalmában.

Otthonn nyugodtan megvacsorázott; bezárta az ajtót a csúnya éjjeli 
bogarak elől s aztán, amit már rég nem tett meg, könyvet vett elő 
a szekrény tetejéről.

A díványon elnyúlva a szentek életéből olvasott halk, ájtatos mormo- 
lással. Talán már éjfél is elmúlt. S egész valójában könnyűnek és elégedett­
nek érezte magát, mintha újjá született volna ezen az estén.

Kassák Lajos

Könnyek
(Walt Whitman)

Könny 1 könny ! könny 1 
Az éjben, a magányban könny,
A fehér parton csöppen, csöppen s beissza a homok, 
Könny, egy csillag sem ég, minden sötét és vigasztalan, 
Könnyek esnek egy eltakart fej szeméből;
Ó ki az a szellem ? az az alak a sötétben, az a könnyező ? 
Micsoda alaktalan gomoly az ? összegörnyedt és ott kúszik

s porban.
Aradó könny, zokogó könny, keserv, mely vad sírássá!

fojtogat;
O vihar, megtestesedés, mely széilsz és sodró léptekkel

. rohansz végig a parton I
vad és isszonyu éji vihar, szélvészes — Ó te lélekzet-

I ír -t

. aimu es Kersegheesett!
0 árnyék, mely nappal oly szelíd és díszes vagy, r

... , 9°dt tekintetű és szabályos léc
úgy e eped magad, mikor igy száguldasz éjszaka va

Ak6„nB,k6„„a,k0n-|Óakk°r,Clárfld“-

HAl-ASI ANDOR
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ÍKÁRIA

R SZOCIALISTA NEVELÉS

A francia forradalom után Cabet még képes volt hinni 
jövő országában. Az „emberi jogok" és az „emberi szabadság 
teljes csődje nem zavarták meg tervezgetéseit, amelyek a Voy­
age en Icarie -ban öltenek testet. De a forradalmi tömegmozga­
lom ugylátszik nem őrölt fel minden cselekvési energiát mert 
akadtak ábrándozók, akik Cabet-val el akarták hagyni az’ újra­
éledt regi franciaországot, és uj életet kezdeni Ikarusz honában 
a nap és a szabad föld országában.

Világos, hogy a jelenkor marxista gondolkodói, a tömeg 
energiák megnyilvánulásának ezt a formáját nemcsak, hogy nem 
tartják célravezetőnek, de nem is ismerik. Az „utópia" szóval 
diszkreditálta a „tudományos szocializmus" mindazokat az elmé­
leteket és törekvéseket, amelyek a szigorúan megszabott párt­
programul keretein tulrnennek. Marx és Engels értelmezése erő­
sen elüt a jelenkori szocialista gondolkodók felfogásától. Nem 
kiáltanak vétót a falanszterek és egyébb társadalornjavitó és 
nemesitő intézmények tervezgetőinek, csak egyszerűen kizárják 
őket az uj, a tudományos szocializmus történetéből. De ez nem 
jelenti azt, hogy lándzsát törnek a tudománytalan szocializmus 
mellett, amely csak politikai reformok révén akarja keresztülvinni 
a társadalmi rend legszédületesebb megváltoztatását. Ók érezték 
elméletüknek a hiányosságát e téren, de a termelés és haladás 
akkori gyors tempójából nem tudták a szocialista társadalmi szer­
vezetképét kialakítani, — ezt nemcsak mint tudományos örökséget 
hanem mint legfőbb kötelességet hagyták az utókorra. Követőik 
szemében azonban az ő hagyományuk tabu, legalább is olyan 
értelemben, hogy azt lerombolni ugyan szabad, de tovább fej­
leszteni és a csak homályos, alig érintett következtetéseket vég­
sőkig levezetni — nem. így a szocialista nevelés rendszere nél­
külözvén az élénk és fejlesztő bírálatot, nem bontakozhatott ki, 
mint átalakító erő. A szocialista nevelés alatt hangsúlyoznunk 
kell, nem magát a tanítást, agynevelést, szóval a felviíágositás 
problémáját értjük. Ez tulajdonképen a jövőnek fókusza és archi­
medesi^ pontja, mert magával a szocialista emberrel foglalkozik 
és az ó boldogság mérlegé ek javítása a szocializmus végcélja. 
Vájjon melyek azok az erők, amik ezt a szocialista embert a Cabet 
féle tervek és a „nemzeti műhelyek" szolgálatába tudták állítani 
és azok a nevelő hatások, amelyek képessé tették őket hasonló 
cselekedetekre ? Ha ezt a kérdést igy szövegezzük meg, akkor

«3 e
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szocializmus gyökere milyen

tlAtúy itcoz,! . riuiujy. mi
netében a francia forradalmat ismerjük ----- ------------  —
elkülönítő vonalat. Minden ami előtte történik, tehát épúgy Plató 
állama, mint Morelly „úszó szigete“ társadalomrendszer vagy 
társadalombirálat, de sohasem a kettőnek szintézise: a meglevő 
kereteken kívül egy uj társadalmi alakulat és szociális csoportosulás 
elképzelése. Sohasem foglalkoznak magával az emberrel, bajaival 
és vágyaival, kezdetlegességeit megváltoztatni és emelkedettségeit 
átszellcmiteni nem akarják, szkeptikusak vele szemben — vagy 
a teremtés koronájának nevezik. Játékukban csak egyszerű bábu, 
akit mint mozdulatlan és állandó tényezőt rendszerükbe helyeznek. 
Morelly úszó szigete még elsülyed, de Rousseau már nem légüres 
térben tervez, hanem húsból és vérből farag, neveli és átalakítja 
„Emile“4, fejlődési elveivel és dinamikus világnézetével többet 
ad maximáknál és olcsó tapasztalati tudásnál. De úgy veszi 
észre, hogy a forradalmi embertípus nem ura az eseményeknek 
csak szolgája ezeknek, a forradalom lendülete megállítja az agyak 
lendülését és az erjedést előidéző általános eszméktől különböző 
cselekedeteket vált ki belőlük. így a saját emberképletét is árny­
képnek látja, mert bár a régi eszmények megdőlnek, az erény 
előtte nem tudomány, az erkölcs relativum és a polgári társada­
lomnál magasabb rendszerben él a barlanglakó és a természetben 
élő troglodyta, —- nem akarja, hogy az 'átalakulni vágyók el­
jöjjenek Montmorencyba.

A nevelés problémáját most már nem tévesztik el szem elöl 
A nevelés: a munka, a jövő, az uj ember, az élet és igy a 
szocializmus. Minden utána következő rendszer az emberekkel 
akar kísérletezni, legyen az Owen-é, Fourrier-é vagy Saint 
Simon-é. Okét hozza össze képtelen, elkényszeredett csoporto­
sulásokba vagy viszi őket az itthoni csalódások után, uj területek 
es érintetlen földek felé. Ezek az „utópisták" még mind hisznek 
az emberekben, jóságukban és teremtő erejükben, vallásuk és 
evangéliumuk az ő boldogulásukban való remény és kísérleti 
embereik hisznek magukban.

A „tudományos szociálizmus“ feladata volt ezt a hitet 
kmcveln, az emberekből. Marx és Engels lendülete, mind csak
fudiák9’ Az9emhértte5eteS ral°‘; 3 v>láflr™det megértők elviselni 
1 Ja5 - em^ert durva rántássá! a világrend centrumából 
kidobja es megismeréselmélete abból áll, hogy megmutatja sze­
lepének csekélységét és feladatának hiábavalóságát A tudománuos 
nőtni?i,ZrnUH 'feJ?etlt;n megismerést és élettudományt ad de nern 

« elf 8 hÍbátÍ9n tí,rsada!mfszervezet

embert a szocialista torvok i^ 3f a”Ha^1’ a magát atomnak érző 
’ SZOCial,sta tervek hordozójává átváltoztatni tudná. így

4,-av\v\ . .. ........... i
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fordított falanszterré változik a materialista szocializmus, mert 
van tökéletes társadalmi szervezete, tökéletlen, nagyképü, stupid 
közhelyekből és schiagwortokból táplálkozó szocialista szakszer­
vezeti alanyokkal, mint a szocialista társadalom nagyszerű bol- 
dogság perspektívájának és ökonómiai harmóniájának részese­
dőivel. R szocialista nevelés tehát annyiban tért le az egyenes 
útról, amennyiben minden múlttól való szabadulásában a történeti 
fejlődést es a fejlődéstani beolvasztást nélkülözhetőnek vélte. 
Szüksége van Marx szélsőséges materializmusára az anyagi élet 
megalkotásánál, de alkotó részévé kell tenni a francia forradalom 
elánját, hitét és szerelmét az ember és az emberiség iránt a 
szocialista ember célkitűzésének és szel emi világának meqala- 
pozásánál. — — — —

inzert a lehetőségek és jótékony változások nem holnapra, 
hanem a világrend élettartamára szólnak. R háború mint társa­
dalmi jelenség és mint visszatartó erő: epizód, tehát ezek a 
fejtegetések époiy joggal elmondhatók most, amikor a nemzetek 
mint amikor csak a világnézetek harca folyik. Sőt talán még 
aláhúzzák az ezekből következő tételt, hogy demokrácia és 
szocíálizmus nemzeti alapon nem képzelhető és a közel jövő 
legégetőbb kérdése a nemzetköziség. De egyúttal közelebb hozza 
hozzánk azt az állapotot, mikor a bennünket környező vissza­
esés idejében Ikariába menekülünk, mindaddig amig omnia est 
mensura rerum homo, az ember nem lesz a dolgok mértékévé.

Vajda Imre



Ma találkoztam először a szeretőmmel, 
a kőbörtönök közt, a csupasz, meztelen utcán:
Pesten, a dadogás városában, a nagy dunaparti erdőn 
és villant a szeme — és vágott a szemem — 
ó drága borát öntötte a szivemre a perc.

Most, a kőbörtönök közt dobbant rám az élet 
a komédiák és lárvák dohos pódiumán, 
minden cifra és sallangos cafatjával 
meredt ránk a sok rendező szúró szeme:
Lendül-e a vér imája a csonka aszkéta tornyok alján, 
a papirtörvények hét pecsétes parancsa ellenére 
Lesz-e aki bírja, van-e hozzá mersze.
Rongyos külömb atom, ki akarni akarja?!

7e drága dac' ki kidobtad az elpirult arcára a mosolyt 
(s raSyogtattad a tilalom arcok mozgása ellenére 
a szidalmak és vágyak torz vigyora özönében - 
ó drága akarat ki ujjongó léptéimét bevárta.
Szent magadra lázadás te,
Ki indulni mertél a meddők szörnyű káoszában 
a tragediás úton, a daloló jövő elébe, 
ó imádságos számmal csókolom a szádat!

És mentem az ősi gránit zengő teste fölött 

O szeretőm oldalán, a kavargó babylonban 
es enekeltem gyűld szemek felcsapó tüzét, 
a piros és forró szájak csókszomjas lázát

?l0pj a körmös kafárok rab asszonyait 
“ lanyok ^ességét a virulás helyébe, 
dZ aggszuzek szomorú bűnét és a világnak
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arcába rúgja a léleknyornort az éhes utcasarkon!
Ó ujjongón daloltam a szivemnek harcát.
A szivemnek, ó ember, a te szivednek harcát,
az életnek, életes, igazabb, szebb arcát,
megfogant éjszakák csudáját daloltam a vigyorgó kainoknak,
és tömlöcöm durva őrének: az Idő halálos mosolyának
minden ember titkát terítettem minden időben
szűz meztelenre kacagva elébe.

Koszorú Ferenc

Valahonnan az Ígéret földjéről egyszer 
Jönnek emberek.

Az arcuk nyugodt lesz, kemény, márványos, 
és biztos léptekkel, 
hideg tekintettel
taposnak át a tunya, fáradt, álmos, 
dög lő tömeg felett.

Valahonnan az ígéret földjéről egyszer 
megindul a halál.

És jajgatás lesz, vad, ijjedt zajongás 
és kitépett szivek, 
keshedt, beteg szivek 
ganaja gyűl: s a zsíros földcsordás 
majd jütyölve temet.

Valahonnan az ígéret földjéről egyszer 
megindul a delej.

Hidegség lesz, az agyak muzsikája 
fényrezgéssel dalol 
és a lelkek alól
kicsuklik a bárgyú merevség ágya: — 
nem lesz egymásmegett.

Koszorú Ferenc
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R FIATALOK KÉT TÁRLATON 
(Téli tárlat. Nemzeti Szalon.)

Nem, mintha fontos volna, de fel­
tétlen rá kell térnem a mi mükritiku- 
samkra. ftz összes lapokban azt állit- 
jak, hogy semmi nyoma a mostani 
nagy időknek a téli tárlatokon. Nem
S1?'Qln,teItenek na9ü idők hatásai 

alatt ? Szerintem sokkal nagyobb idők 
jaitak a pikturára a háború előtt, mint
RiílSrT íatt’.ho! Íe,enle9 „Schlachte- 
Bieldereket“ pmgalnak. R piktura csa­
táit nem a harctereken vívják. R há­
ború csak annyiban lehet fontos a
kómolnnhhnamCnnyÍben az egyéneket komolyabba, szomorúbbá, tehát mé-
lyehhp es emberibbé teszi.
. R ket kiállítás, mint rendesen most 
»gyönge. Pár ember menti csak a S 
piacra dobott vásznat. ’
_ xnfn/e •" tj- ,0 komoly értéket keres 
a XIV. szazadból. - Tatz: (T. t.) fess- 
es ne gondolkozz. - Báró Hatmny ■
Perlrot?* ,ember Pikturája. ~
piSa keí ÖÍ0/p(T- » nősebb
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ember. Pikturáia jr4c°m°n,i' kom°Iy 
»ogy annyi,, Goya ható" almi'áft

kevés Rcmbrandtos formákkal Szi„ 
érzéke gyenge - de azért Z * -Tm' 
u képe. Elgondolása és pikturáHKK°rd 
numentális. Compositiója9S? tömh
tóke csTrS^h1' &Pr<-'«toni9sL„s é?: 
Hke csak részben van (égj, knbiszti
kus es t,«misztikus értékéi niSc^net

Dobrovits: (T. t.) akti« u,, k'
qeTo°)k°íiz q)lÍlt', <Tir|torettó-Mich‘Jlm,-

förzs I -? 5íz,,an9 szétesik. Fej - 
A 5,? " ,a,)ak mmd más-más érték 
ft törzs a maga nemében szén ntt
SS? "Z ■ '^töbh kub&Ő
feh^a."

mentuma is htónuzik'^n2 híernPara' 
több kell. tiz,,t- Dobrovicstól

lók límllelt "v 8 Szúk he,tien a fiata- 
ál Ifi mű a9tiIS c:s‘ik azok mellett

önmaguk meg- közéit á ku- m<?9 sok hiba levet- 
lést várhatunk™?» tudatos e|őreletidü-sincs kSrátienSÜ"°S.,ma <*» 
szerves m iész, ,; Ä“,eSW. «m
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több véít harmóniája. Több,
Uitz Béla.

NA PL Ó
össze h o rdóti i ^t-haít

jében is nuilvánVan méltóságos revü-
konkluzióitették tSzöm^t0 hasonl0
való hon , ti közölhetővé : »Látni
hogyan wti ki 9mSmStS ma9!,ar föld
eszméknek •, az°knak azkibontakozásuk na^ja í’ 8rnc,yek teljes«Ä5SS*" VÚTl Ymk~
iát ismertük j' M. F. tendenciá­ink vezére!hetdtékmÍyer\k 89aSabb C‘" 
a szerzőt r-.nK a. Clkk megírásánál 
talán a M' r í Ká™'«t? Vagy 
Pénzeket, hogy mt Sls f akkor<= 
delt embereknek L ^bb sorsra ren"
bélé hasonló riportocskl™? l,aM",Í


